Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1969. gada 21. decembra Regula (EEK) Nr. 2622/69, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par kopīgo piena un piena produktu tirgus organizāciju
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 42. un 43. pantu, 
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu, 
tā kā saskaņā ar 14. panta 1. punktu Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 804/68 par kopīgo piena un piena produktu organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1398/69 2, kopējā muitas tarifa nodokļu likmes piemēro to produktu importam, kas uzskaitīti 1. panta a) apakšpunkta 1. daļā, līdz 1969. gada 31. decembrim; tā kā minētās regulas 15. pants paredz, ka līdz 1969. gada 31. decembrim dalībvalstis attiecībā uz trešām valstīm par produktiem, kas minēti 1. panta a) apakšpunkta 1. daļā, uztur maksājumus, kuri ir līdzīgi muitas nodokļiem, daudzuma ierobežojumus un pasākumus, kam ir līdzīga iedarbība un ko piemēro minētās regulas spēkā stāšanās laikā; 
tā kā tad, kad iepriekšminētos noteikumus pieņēma, paredzēja, ka Kopienas noteikumi tirdzniecībai ar trešām valstīm būtu jāpiemēro no 1970. gada 1. janvāra attiecīgajiem produktiem; tā kā ir izrādījies neiespējams pieņemt šos Kopienas noteikumus līdz minētajam datumam; tā kā tādēļ jāatceļ iepriekšminētais datums – 1969. gada 31. decembris; 
tā kā nešķiet pareizi atcelt piena gadā īpašos valsts noteikumus, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 804/68 22. panta 2. punkta pēdējā daļā; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 804/68 22. panta 3. punkts paredz, ka līdz to noteikumu ieviešanai, kas pieņemti, ievērojot minētās regulas 27. pantu, katra dalībvalsts sviesta importam no trešām valstīm un piegādēm no citām dalībvalstīm var paturēt sistēmu, kura jāpiemēro 1968. gada 30. jūnijā saskaņā ar Regulas Nr. 13/64/EEK 2. panta 6. punktu; tā kā saskaņā ar 27. pantu noteikumi attiecībā uz sviesta ražošanu un realizāciju vēl nav pieņemti; tā kā 22. panta 3. punkts izraisa aizliegumu importam, kas vairs ekonomiski neattaisnojas; tā kā minēto punktu būtu jāsvītro no 1970. gada 1. aprīļa; 
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 804/68 14. panta 1. punktā un 15. pantā vārdus “līdz ir piemērota Kopienas sistēma, kas ir minēta 22. panta 2. punkta pirmajā daļā” aizstāj ar vārdiem “līdz 1969. gada 31. decembrim”. 

2. pants
Regulas (EEK) Nr. 804/68 22. panta 2. punktā vārdus “līdz 1970. gada 31. martam” aizstāj ar vārdiem “līdz 1969. gada 31. decembrim”. 

1 OJ No L 148, 28.6.1968, p. 13. 
2 OJ No L 179, 21.7.1969, p. 13. 
3. pants
No 1970. gada 1. aprīļa – Regulas (EEK) Nr. 804/68 22. panta 3. punktu svītro; 
– 22. panta 4. punkts kļūst par 3. punktu.
4. pants
Šī regula stājas spēkā 1970. gada 1. janvārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1969. gada 21. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
P. LARDINUĀ [P. LARDINOIS]
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